
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&W N FRAME 325PD 2 1/2" -TAN-LEFT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER S&W N FRAME 325PD 2 1/2" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021559
Mfr. No.: CM135
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 325PD 2 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030602

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COMBAT MASTER HOLSTER
GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Vielen Dank, dass du das COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International gewählt hast. Dieses Produkt ist
für die Smith &amp; Wesson N Frame 325PD 2 1/2" Handfeuerwaffe konzipiert. Es verfügt über ein offenes Design
für einen schnellen Zugriff und sicheren Halt. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere
und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn die Feuerwaffe nicht sicher passt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Körper positioniert ist, um versehentliche Entladungen zu
vermeiden.
Vermeide es, das Holster in Bereichen zu platzieren, wo es extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt sein könnte.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; ändere oder modifiziere es nicht auf irgendeine
Weise.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe aus dem Holster ziehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Wähle einen geeigneten Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist und sicher sitzt.
Schiebe das Holster auf den Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es bequem an deiner Hüfte positioniert
ist.
Passe die Neigung des Holsters nach deinen Wünschen an, um eine effektive Verbergung zu
gewährleisten.

Nutzung

Um deine Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie in eine sichere Richtung zeigt.
Greife die Feuerwaffe fest und schiebe sie in das Holster, bis sie vollständig sitzt.
Um deine Feuerwaffe zu ziehen, halte den Griff fest und ziehe gerade nach oben, wobei du
sicherstellst, dass das Holster an Ort und Stelle bleibt.
Nach der Benutzung stecke deine Feuerwaffe vorsichtig wieder ins Holster und stelle sicher, dass sie
sicher ist, bevor du dich bewegst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn möglich, zu recyceln.
Stelle sicher, dass alle Zubehörteile für die Feuerwaffe sicher und ordnungsgemäß entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Nutzung des COMBAT MASTER HOLSTERS wende dich bitte an den EUbasierten
Kontakt, der vom Hersteller bereitgestellt wird. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um die
effektivste Unterstützung zu erhalten.



Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, das COMBAT MASTER HOLSTER sicher und effektiv zu
nutzen. Denke daran, dich über etwaige Produktrückrufe oder Sicherheitsmitteilungen auf der
EUSicherheitsgatePlattform zu informieren. Priorisiere immer die Sicherheit für dich und die Menschen um dich
herum.
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Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by Galco International. This product is designed for the
Smith &amp; Wesson N Frame 325PD 2 1/2" handgun. It features an open top design for swift draw and secure
retention. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage before use.
Do not use the holster if it is damaged or if the firearm does not fit securely.

Specific Safety Precautions for Use
Always verify that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Ensure the holster is properly positioned on your body to avoid accidental discharge.
Avoid placing the holster in areas where it may be exposed to extreme temperatures or moisture.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify or alter it in any way.
Be aware of your surroundings when drawing your firearm from the holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose a suitable belt that is compatible with the holster and fits securely.
Slide the holster onto the belt, ensuring that it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant of the holster to your preference for effective concealment.

Usage

To insert your firearm, ensure it is pointed in a safe direction.
Firmly grasp the firearm and slide it into the holster until it is fully seated.
To draw your firearm, grip the handle firmly and pull straight up, ensuring that the holster remains in
place.
After use, reholster your firearm carefully, ensuring it is secure before moving.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material if possible.
Ensure that any firearm accessories are disposed of safely and securely.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or usage of the COMBAT MASTER HOLSTER, please refer to the EUbased
contact provided by the manufacturer. Ensure you have the product details ready for the most effective assistance.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of your COMBAT MASTER HOLSTER.
Remember to stay informed about any product recalls or safety notices by checking the EU's Safety Gate platform.
Always prioritize safety for yourself and those around you.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de Galco International. Este producto está diseñado para la
pistola Smith &amp; Wesson N Frame 325PD 2 1/2". Presenta un diseño de parte superior abierta para un
desenfunde rápido y una retención segura. Lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para
asegurar un uso seguro y efectivo de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
No uses la funda si está dañada o si el arma no encaja de manera segura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Asegúrate de que la funda esté correctamente posicionada en tu cuerpo para evitar disparos accidentales.
Evita colocar la funda en áreas donde pueda estar expuesta a temperaturas extremas o humedad.
Usa la funda solo para su propósito previsto; no la modifiques ni alteres de ninguna manera.
Mantente consciente de tu entorno al desenfundar tu arma de fuego de la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Elige un cinturón adecuado que sea compatible con la funda y que ajuste de manera segura.
Desliza la funda en el cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la inclinación de la funda según tu preferencia para una efectiva ocultación.

Uso

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura.
Toma firmemente el arma y deslízala en la funda hasta que esté completamente asentada.
Para desenfundar tu arma, agarra el mango firmemente y tira hacia arriba, asegurándote de que la
funda permanezca en su lugar.
Después de usarla, vuelve a guardar tu arma cuidadosamente, asegurándote de que esté segura
antes de moverte.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero si es posible.
Asegúrate de que cualquier accesorio de arma de fuego se elimine de manera segura y protegida.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del COMBAT MASTER HOLSTER, consulta el
contacto basado en la UE proporcionado por el fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para
obtener la asistencia más efectiva.

Conclusión



Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso seguro y efectivo de tu COMBAT MASTER
HOLSTER. Recuerda mantenerte informado sobre cualquier retiro de producto o aviso de seguridad consultando la
plataforma Safety Gate de la UE. Siempre prioriza la seguridad para ti y quienes te rodean.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de Galco International. Ce produit est conçu pour le pistolet
Smith &amp; Wesson N Frame 325PD 2 1/2". Il dispose d'un design ouvert pour un tir rapide et d'une rétention
sécurisée. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster et l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
N'utilisez pas le holster s'il est endommagé ou si l'arme ne s'y ajuste pas correctement.

Précautions Spécifiques de Sécurité pour l'Utilisation
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Assurezvous que le holster est correctement positionné sur votre corps pour éviter un tir accidentel.
Évitez de placer le holster dans des zones où il pourrait être exposé à des températures extrêmes ou à
l'humidité.
Utilisez le holster uniquement à son usage prévu; ne le modifiez ni ne l'altérez de quelque manière que ce
soit.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez votre arme du holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisissez une ceinture adaptée qui soit compatible avec le holster et qui s'ajuste bien.
Glissez le holster sur la ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur votre hanche.
Ajustez l'inclinaison du holster selon vos préférences pour une dissimulation efficace.

Utilisation

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est pointée dans une direction sûre.
Saisissez fermement l'arme et glissezla dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Pour tirer votre arme, saisissez la poignée fermement et tirez droit vers le haut, en vous assurant que
le holster reste en place.
Après utilisation, réholster votre arme avec précaution, en vous assurant qu'elle est sécurisée avant de
bouger.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Assurezvous que tous les accessoires d'arme à feu sont éliminés de manière sûre et sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du HOLSTER COMBAT MASTER, veuillez vous référer au
contact basé dans l'UE fourni par le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une
assistance efficace.

Conclusion



Suivre ces instructions de sécurité aidera à garantir une utilisation sûre et efficace de votre HOLSTER COMBAT
MASTER. N'oubliez pas de rester informé sur les rappels de produits ou les avis de sécurité en consultant la
plateforme Safety Gate de l'UE. Priorisez toujours la sécurité pour vousmême et ceux qui vous entourent.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di Galco International. Questo prodotto è progettato per la
pistola Smith &amp; Wesson N Frame 325PD 2 1/2". Presenta un design open top per un'estrazione rapida e una
ritenzione sicura. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace della propria fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la fondina sia compatibile con il modello specifico della propria arma.
Trattare sempre la propria arma come se fosse carica.
Tenere la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o se l'arma non si adatta in modo sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare sempre che la propria arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Assicurarsi che la fondina sia posizionata correttamente sul corpo per evitare spari accidentali.
Evitare di posizionare la fondina in aree dove potrebbe essere esposta a temperature estreme o umidità.
Utilizzare la fondina solo per il suo scopo previsto; non modificarla o alterarla in alcun modo.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si estrae l'arma dalla fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Scegliere una cintura adatta che sia compatibile con la fondina e si adatti in modo sicuro.
Infilare la fondina sulla cintura, assicurandosi che sia posizionata comodamente sui fianchi.
Regolare l'inclinazione della fondina secondo le proprie preferenze per una efficace occultamento.

Uso

Per inserire la propria arma, assicurarsi che sia puntata in una direzione sicura.
Afferrare saldamente l'arma e farla scivolare nella fondina fino a quando non è completamente inserita.
Per estrarre la propria arma, afferrare saldamente il manico e tirare dritto verso l'alto, assicurandosi che
la fondina rimanga in posizione.
Dopo l'uso, riporre l'arma nella fondina con cautela, assicurandosi che sia sicura prima di muoversi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considerare la possibilità di riciclare il materiale in pelle se
possibile.
Assicurarsi che eventuali accessori per armi siano smaltiti in modo sicuro e sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del COMBAT MASTER HOLSTER, si prega di fare
riferimento al contatto con sede nell'UE fornito dal produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti per
un'assistenza più efficace.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro ed efficace della propria COMBAT
MASTER HOLSTER. Ricordarsi di rimanere informati su eventuali richiami di prodotto o avvisi di sicurezza
controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE. Dare sempre priorità alla sicurezza per se stessi e per coloro che ci
circondano.
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Turvaohjeet COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER HOLSTERin Galco Internationalilta. Tämä tuote on suunniteltu Smith &amp;
Wesson N Frame 325PD 2 1/2" käsirevolverille. Holsterissa on avoin yläosa, joka mahdollistaa nopean vetämisen ja
turvallisen pidon. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva omaan aseesi mallin kanssa.
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos ase ei istu tukevasti.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Varmista, että holsteri on oikein sijoitettu vartalollasi, jotta vältetään vahingossa tapahtuva laukaisu.
Vältä holsterin sijoittamista paikkoihin, joissa se voi altistua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa tai muuta sitä millään tavalla.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät asetta holsterista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa ja istuu tukevasti.
Liukuta holsteri vyölle varmistaen, että se on mukavasti lantion kohdalla.
Säädä holsterin kulmaa mieltymyksesi mukaan tehokasta peittämistä varten.

Käyttö

Aseta ase holsteriin niin, että se on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Ota tiukasti kiinni aseesta ja liu'uta se holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.
Vetäessäsi asetta, pidä kahvasta tiukasti kiinni ja vedä suoraan ylös varmistaen, että holsteri pysyy
paikallaan.
Käytön jälkeen laita ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan
ennen liikkumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Varmista, että kaikki aseeseen liittyvät tarvikkeet hävitetään turvallisesti ja huolellisesti.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä COMBAT MASTER HOLSTERin turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä valmistajan
EUpohjaiseen asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuotedetaljit valmiina tehokkainta apua varten.

Johtopäätös
Näiden turvaohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan COMBAT MASTER HOLSTERin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Muista pysyä ajan tasalla mahdollisista tuoteen takaisinvetotiedoista tai turvallisuusilmoituksista tarkistamalla
EU:n Safety Gate alustaa. Aina priorisoi turvallisuus itsesi ja ympärilläsi olevien puolesta.




